2 Corinthians 11:4
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 - is the conditional particle EI, meaning “if and it’s true” with the Attic Greek affirmative particle MEN, which can be translated “indeed” as a weak affirmative particle, and is “used to show that the word or clause with which it stands answers to a following word or clause
 frequently found in anacolutha, when the contrast can be supplied from the context, and therefore can be omitted as obvious.”
  With this we also have the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For.”  This is followed by the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb ERCHOMAI, which means “to come, to appear.”


The article points back to the subject in the previous context.  The previous nominative masculine singular is the noun OPHIS, the serpent.  Therefore, this article refers the action of coming back to Satan, who will come in the form of a false teacher, a false missionary, a false evangelist.


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning—Satan will produce the action of coming as a false communicator of the word of God into local churches.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective ALLOS, meaning “in comparisons another, different (from, compared with) different in kind 1 Cor 15:39ff; 2 Cor 11:4 (interchanging with HETEROS).”
  With this we have the accusative masculine singular proper name IĒSOUS, “Jesus.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb KĒRUSSW, which means “to announce, proclaim, preach.”


The present tense is an aoristic present, which states a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Satan produces the action through his representative.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to another Jesus other than our Lord Jesus Christ.  This is followed by the absolute negative OUK, meaning “not” with the first person plural aorist active indicative from the verb KERUSSW, which means “to announce, proclaim, preach, herald.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it from the viewpoint of its existing results.


The active voice indicates that Paul and his team have not produced this action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“For if indeed he [the serpent] comes proclaiming another Jesus whom we have not proclaimed [and he will],”

- is the correlative particle E, used with itself, meaning “whether…or” with the accusative direct object from the neuter singular noun PNEUMA and the adjective HETEROS, meaning “another of a different kind of spirit.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The present tense is a tendential present for an action that is contemplated as possible but not yet actually taking place.


The active voice indicates that the Corinthian believers could potentially produce this action of receiving a different kind of spirit.


The indicative mood is declarative for the reality of this possibly happening.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the neuter singular word “spirit.”  Then we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the second person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it from the viewpoint of its existing results.


The active voice indicates that the Corinthians have not produced this action.  The implication is that they have not received this spirit from God through the evangelization of Paul or any member of his team.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“whether you receive a different kind of spirit which you have not received [from God],”

 - is the correlative particle Ē, meaning “or” with the accusative direct object from the neuter singular noun EUAGGELION and the adjective HETEROS, meaning “another of a different kind of gospel.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the neuter singular word “gospel.”  Then we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the second person plural aorist deponent indicative from the verb DECHOMAI, which means “to take into one’s arms, to welcome, receive, approve, accept.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it from the viewpoint of its existing results.


The active voice indicates that the Corinthians have not produced this action.  The implication is that they have not received this gospel from God through the evangelization of Paul or any member of his team.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“or [receive] a different kind of gospel which you have not accepted,”

 - is the adverb of manner KALWS, which means “beautifully, well, appropriately, commendably, honorably, rightly, or correctly.  It is used “in irony you put up with it all right 2 Cor 11:4.  This may be an ironic/sarcastic question.”
  This is followed by the second person plural present middle indicative from the verb ANECHW, which means “to endure, to put up with something.”


The present tense is a descriptive present for a hypothetical situation that could potentially happen in the near future.


The middle is an indirect middle in which the Corinthian believers potentially would be intimately involved in producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, used in an ironic/sarcastic question that can be answered by providing factual information.
“are you putting up with it [Paul’s teaching] correctly?”
2 Cor 11:4 corrected translation
“For if indeed he [the serpent] comes proclaiming another Jesus whom we have not proclaimed [and he will], whether you receive a different kind of spirit which you have not received [from God], or [receive] a different kind of gospel which you have not accepted, are you putting up with it correctly?”

Explanation:
1.  “For if indeed he [the serpent] comes proclaiming another Jesus whom we have not proclaimed [and he will],”

a.  This sentence is an explanation of Paul’s previous statement and is almost a parenthetical statement.


b.  This is also a mildly affirmative statement, indicating that Paul expects what he describes here to probably take place.


c.  The subject of this clause comes from the previous verse—the serpent, a reference to Satan disguising himself in the form of one of his agents.  Satan’s agents can be believers in reversionism or unbelievers.


d.  The problem is that Paul expects that someone could come to Corinth to attempt to deceive the Corinthian believers into accepting a false gospel.  They could be deceived just as Eve was deceived in the Garden of Eden by the lies of Satan.


e.  At the time of writing there were many false teachers roaming the Empire proclaiming that other men had come and lived among men as God.  There were many false Messiahs.  This is well documented historically.


f.  But these false messiahs with their false prophets were definitely not the person whom Paul proclaimed.  His message was concerning only one person—the incarnate person of the Lord Jesus Christ.


g.  Satan was doing everything he could to pervert the truth and confuse the issue, and Paul was well aware of these attempts.


h.  Since the carnal Corinthians had given in so easily to dissensions and cliques in their church, Paul was very much concerned about what would happen if a real false prophet got his hands on the congregation.

2.  “whether you receive a different kind of spirit, which you have not received [from God],”

a.  Not only would the false prophet proclaim a different person as the Messiah and Son of God, but he would also offer a different kind of spirit other than the indwelling and filling of God the Holy Spirit.


b.  The fact this was taking place at the time can be easily seen in:



(1)  Acts 8:9-11, “Now there was a man named Simon, who formerly was practicing magic in the city and astonishing the people of Samaria, claiming to be someone great; and they all, from smallest to greatest, were giving attention to him, saying, ‘This man is what is called the Great Power of God.’  And they were giving him attention because he had for a long time astonished them with his magic arts.”



(2)  Acts 16:16, “It happened that as we were going to the place of prayer, a slave-girl having a spirit of divination met us, who was bringing her masters much profit by fortune-telling.”



(3)  Acts 23:8-9, “For the Sadducees say that there is no resurrection, nor an angel, nor a spirit, but the Pharisees acknowledge them all.  And there occurred a great uproar; and some of the scribes of the Pharisaic party stood up and began to argue heatedly, saying, ‘We find nothing wrong with this man; suppose a spirit or an angel has spoken to him?’”



(4)  2 Thes 2:2, “that you not be quickly shaken from your composure or be disturbed either by a spirit or a message or a letter as if from us, to the effect that the day of the Lord has come.”



(5)  1 Jn 4:1-6, “Beloved ones, stop believing every eloquent speaker, but keep analyzing those influential speakers whether he is from God, because many false teachers have gone out [to evangelize] for the cosmic system.  By this learn to recognize that person who is from God; every honorable minister who teaches that Jesus Christ has come in the flesh is from God; in fact every persuasive speaker who does not teach through Christ is not from God.  Furthermore, this [false teaching] is the [spirit] persuasive influence of Antichrist, about whom you have heard that he is coming, and now [Church Age] he is already in the world.  You and only you are from God, dear children, and you have overcome them [momentum tests], because greater is He [Holy Spirit] Who is in you than he [Satan] who is in the world.  They and only they are from the cosmic system.  Therefore, they teach from the source of the cosmic system and the cosmic system understands, hears them.  We and only we [leaders, pastor-teachers] are from God; he who has come to know God [positive believer] keeps listening to us.  But he who is not from God [negative believer] does not listen to us.  For this reason we have come to know the spiritual significance of doctrine and the pervading influence of deceit.”


c.  Satan has his counterfeit of the filling and teaching ministries of God the Holy Spirit.  These counterfeits are provided through the teaching of false pastors and false teachers.


d.  The false teachers inculcate the carnal believer in moral degeneracy with the spirit or thinking of the cosmic system.


e.  This is the different kind of spirit mentioned by both Paul and John.

3.  “or [receive] a different kind of gospel which you have not accepted,”

a.  These false teachers also provide a different kind of gospel other than faith alone in Christ alone.


b.  Any kind of gospel message other than personal salvation through faith alone in Christ alone is a different kind of gospel.


c.  Inviting Christ into your heart is a different kind of gospel.


d.  Believing and dedicating your life to Christ is a different kind of gospel.


e.  Believing and feeling sorry for your sins is a different kind of gospel.


f.  Believing that you are saved by simply being a good person and living a good life is a different kind of gospel.


g.  Many believers have had faith alone in Christ alone and then are distracted from their spiritual life by the false gospel of a false teacher.


h.  False gospel messages always sound so good and so right.  They have to because they are the lies of Satan.  He will say anything to distract you from Christ and destroy your spiritual advance.


i.  There is only one gospel message: Jesus Christ was truly God and lived among men as truly man.  He willingly went to the cross to receive the imputation and judgment of our sins as a substitute for us, and then God the Father and God the Holy Spirit raised Him from the dead three days later.  He ascended into heaven and was seated at the right hand of God.  Anyone who believes in Him has eternal life.  For by faith we are saved through faith and that salvation is not from ourselves; it is the gift of God not of works, lest any man should boast.

4.  “are you putting up with it correctly?”

a.  Paul finishes with a sarcastic and ironic question.

b.  If the Corinthians accept a different gospel, are they doing the right thing?  No.


c.  If the Corinthians receive a different spirit other than God the Holy Spirit, are they doing the right thing?  No.


d.  The implied question that Paul does not ask, but stands out like a sore thumb is: If a false teacher comes into your church and you deceive yourselves by rejecting our authority again, are you doing the right thing?  The emphatic answer is a resounding “No!”


e.  Note the horrible meaning of the NASV translation: “For if one [Satan/a false teacher] comes and preaches another Jesus whom we have not preached, or you receive a different spirit which you have not received, or a different gospel which you have not accepted, you bear this beautifully.”  Believers are to receive a false spirit and a different gospel and this is doing well, doing right, doing honorably?  I think not.
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